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ROSA MARIA CABALLERO RUBIO

Udaletxeko bilkura aretoan, 2015eko 
martxoaren 25ean 9:30an, orrialdearen 
hasieran adierazten diren Udaleko kideak 
lehenengo deialdian bildu dira, Ohikoa  
bilkuran.

En el salón de sesiones de la Casa 
Consistorial, a las 9:30 del día 25 de marzo 
de 2015, en primera convocatoria, se reúnen 
los/as miembros de la Corporación antes 
citados/as, en sesión Ordinaria .

Idazkariak bilera hasteko behar 
besteko quoruma dagoela frogatu ondoren,  
Alkateak bilkurari hasiera eman dio eta 
publikoa dela adierazi du. Jarraian gai-
zerrendako gaiak aztertzeari ekin dio.

Una vez comprobada por el Secretario
la existencia de quórum necesario para 
poder iniciar la sesión, el Alcalde abre la 
misma y la declara pública. Seguidamente 
se procede a tratar los asuntos incluidos en 
el Orden del Día.

1. BILKURAN DAUDEN PERTSONEI 
EGUNEKO GAI-ZERRENDAKO 
EDOZEIN GAIREKIN ZERIKUSIA 
DUEN EDOZER GAUZA 
GARRANTZITSU JAKITERA 
EMATEKO ALKATEAREN 
GONBIDAPENA

1. INVITACIÓN A LAS PERSONAS 
ASISTENTES A QUE COMUNIQUEN 
CUALQUIER INTERÉS RELEVANTE 
QUE PUDIERA EXISTIR EN RELACIÓN 
CON CUALQUIERA DE LOS 
ASUNTOS INCLUIDOS EN EL ORDEN 
DEL DÍA DE LA SESIÓN 

Bilkuran dauden pertsonei eguneko 
gai-zerrendako edozein gairekin lotutako 
edozein interes zuzen eta garrantzitsu 
jakitera emateko alkateak egin dien 
gonbidapenari pertsona horiek erantzun 
diote ez dela beraiengan gertatzen 
abstenitzera behartzen duen inolako 
arrazoirik.

A la invitación del Alcalde para que 
las personas asistentes a esta sesión 
comuniquen si tienen un interés relevante 
en relación con cualquiera de los asuntos 
incluidos en el orden del día, responden 
que no concurre en ellas causa alguna que 
les obligue abstenerse.

Bilkura publikoa da eta herritarrei 
irekia.

La sesión es pública y abierta a la 
ciudadanía.

Puntu bat aztertu da, presazkoa 
delako.

Se trata un punto con carácter de 
urgencia:
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2. JOAN DEN IGANDEAN, 2015EKO 
MARTXOAREN 22AN, GOIENKALEN 
GERTATUTAKO EZPONDAREN 
LUIZIARI BURUZKO INFORMAZIOA

2. INFORMACIÓN SOBRE EL 
DERRUMBE DEL TALUD PRODUCIDO 
EN GOIENKALE EL DOMINGO, DÍA 22 
DE MARZO DE 2015

3. HASSANNA AALIA EKITZAILE 
SAHARARRARI BABES POLITIKOA 
EMATEKO ESKAERAREKIN BAT 
EGITEKO, HAGUNIA SAHARAR 
HERRIAREN ALDEKO LAGUNEN 
ERMUKO ELKARTEAREN 
PROPOSAMENEZ PSE-EE(PSOE) 
ALDERDIAK AURKEZTUTAKO 
MOZIOA ONESTEARI BURUZKO 
EBAZPEN-PROPOSAMENA

3. PROPUESTA DE RESOLUCIÓN 
SOBRE APROBACIÓN DE LA 
MOCIÓN PRESENTADA POR EL PSE-
EE(PSOE) Y PROPUESTA POR LA 
ASOCIACIÓN DE AMIGOS Y AMIGAS 
DEL PUEBLO SAHARAUI DE ERMUA 
HAGUNIA PARA APOYAR LA 
CONCESIÓN DEL ASILO POLÍTICO AL 
ACTIVISTA SAHARAUI HASSANA 
AALIA

A FAVOR / ALDEKOAK: PSE-EE/PSOE, EAJ/PNV
ABSTENCIONES / ABSTENZIOAK: PP

DICTAMEN/IRIZPENA

“Hassanna Aalia 1988an El Aaiunen  
jaio zen, Mendebaldeko Saharan. .

“Hassanna Aalia nace en El Aaiun, 
Sahara Occidental, en  1988.

2010ean Gdeim Izik kanpamentuko 
protesta baketsuan parte ·hartzen du · 
aktiboki. Gertaera honengatik epaitua izan 
zen ·eta lau hilabeteko espetxe zigorra 
ezarri zioten. 

En 2010 participa activamente en el 
campamento de protesta pacífica de Gdeim 
Izik. Por este hecho es juzgado y 
sentenciado a cuatro meses de prisión. 

2011ko urrian ikasketa-beka bati 
esker Bilbora bidaiatzen du. El Aaiunera 
itzultzeko bi hilabete falta zirenean bere 
izena agertzen da Gdeim Izikeko 
gertaerengatik Auzitegi Militar batek 
epaituko dituen pertsonen zerrendan; hark 
Bilbon geratzea erabakitzen du eta 
·gobernu espainiarrari babes politikoa 
eskatzea, bere herrira itzuliz gero autoritate 
marokoarrek kartzelatuko luketelako. 

En octubre de 2011 viaja a Bilbao con 
.una beca .de estudios.  Cuando le faltaban 
dos meses para regresar a El. Aaiún su 
nombre aparece en la lista de personas 
que van a ser juzgadas por un Tribunal 
Militar por los hechos de Gdeim Izik; él 
decide quedarse en Bilbao y solicitar asilo 
político al gobierno español, ya que 
regresar a su país supondría que las 
autoridades marroquíes le encarcelarían . .

2013ko otsailaren 17an Rabateko 
Auzitegi Militarrak 25 zibil sahararren kontra 
sententzia ematen du; Hassanna Aaliari 

El 17 de febrero de 2013 el Tribunal 
Militar de Rabat dicta sentencia contra 25 
civiles saharauis; Hassanna· Aalia es 
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biziarteko kartzela-zigorra zigorra ezartzen 
dio (errebeldian aitortuta). 

sentenciado a cadena perpetua (declarado 
en rebeldía). 

Hainbat nazioarteko legelari 
ospetsuek epaiketa erabat deuseztzat 
jotzen dute: ez zegoen ez lekuko fidagarririk 
ez · probarik, horrela.·Nazioarteko 
Zuzenbideari (Genevako Hitzarmena) 
bizkarra emanez.

Juristas internacionales de 
reconocido prestigio consideran. este juicio 
nulo de pleno derecho: no había ni testigos 
fidedignos ni pruebas, incumpliendo así el 
Derecho Internacional (Convenio de 
Ginebra). 

Harrezkero estatu espainiarrean zehar 
dabil, kartzelatutako bere lagunek sufritzen 
duten babesgabetasun egoera jakinarazten 
eta erregimen marokoarrak egunero Herri 
Sahararra menderatze aldera eragiten duen 
bidegabekeria salatzen. 

Desde entonces recorre el estado 
español para dar a conocer la situación de 
desamparo que sufren sus compañeros 
encarcelados y la injusticia a la que el 
régimen marroquí somete diariamente al 
Pueblo Saharaui. 

2015eko urtarrilaren 19an Hassannari 
bere babes-eskaerari uko egiten zaiola 
jakinarazten diote eta lurralde espainiarra 
uzteko agindua ematen diotela.

El 19 de enero .de 2015 notifican a 
Hassanna que su petición de asilo queda 
rechazada y le conminan a abandonar el 
territorio español.

.Guzti hau dela eta, egoeraren 
larritasunaren aurrean, Bilkura honek 
honako:

Teniendo en cuenta todo lo anterior, y 
ante la gravedad de la situación, esta 
Corporación adopta los siguientes

ERABAKIAK hartu ditu:

1.-Hassanna Aaliari sostengua eta 
elkartasuna adieraztea. 

ACUERDOS

1.-Manifestar el apoyo y la solidaridad 
con Hassanna Aalia. 

2.-Espainian dagokion autoritateari eta 
Barne Ministroari gai honetan parte hartzea: 
espainiar estatuaren lurraldea uzteko 
agindua bertan behera utziz eta Hassanna 
Aliaren asilo eskaera' berriro aztertuz

2. -Solicitar a la autoridad competente 
y al Ministro del Interior de España que 
intervengan DE URGENCIA en el asunto: 
dejando en suspenso la orden de salida: 
del territorio del estado español y 
reconsiderando la petición de asilo político 
de Hassanna Aalia. 

3.-Marokoko Gobernua Mendebaldeko 
Saharan eragiten ari den Giza Eskubideen 
bortxaketa areagotzen ari denean .gure 
kezka azaltzea. Errepresio egoera honi 
amaiera emate eta Saharako preso. politiko 
guztiak aske uztea eskatzea. 

3.-Reiterar la preocupación. por la 
vulneración de los Derechos Humanos en 
el Sáhara Occidental por parte del 
Gobierno de Marruecos. Exigir el final de 
esta situación .de represión y la puesta en 
libertad a todos los presos políticos 
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saharauis. 

4.-Mendebaldeko Saharan NBEk 
adostutako Autodeterminazio 
Erreferenduma ospatzea eskatzea; hau 
baita konflikto· luze hau lurraldearentzat 
modu iraurikor, baketsu eta egonkorrean 
konpontzeko era ba:karra.

4.-Solicitar la: celebración del 
Referéndum de Autodeterminación en el 
Sáhara Occidental, acordado por la O.N.U., 
como única forma de resolver este largo 
conflicto de manera duradera, pacífica y 
estable, para la Región.

5.-Akordio hauek ondoko 
erakundeetara bidaltzea: 

a) ESPAINIAKO ERREGE-ETXERA. 
Palacio de la ' Zarzuela. Carretera del 
Pardo.s/n. 28071 Madrid 

b) ESPAINIAKO GOBERNU 
BURUARILa Moncloa. Avda. Puerta de 
Hierro, s/n. 28071 Madrid.

c) KANPO HARREMANETARAKO
ESPAINIAR MINISTROARI. Plaza de la 
Provincia, 1.. 28012 Madrid 

d) ESPAINIAKO BARNE 
MINISTROARI. Paseo de la Castellana, 5. 
28046 –Madrid.

e) NAZIO · BATUEN AURREKO 
ESPAINIAKO MISIO IRAUNKORRARI. 245 
East 47th Street, 36th Floor. New York, NY 
10017.

f) ACNURREN ORDEZKARITZA 
ESPAINIAN. Avda. General Perón 32-2° 
izda. 28020 Madrid.

g) EUROPAKO PARLAMENTUKO 
PRESIDENTEARI. Martin Schulz. Rue 
Wiertz 60. B-1047 Bruselas.

h) EUROPAR KONTSEILUKO 
PRESIDENTEARI. Donald Tusk. Rue de la 
Loi 175. B-1048 Bruselas 

i) MAROKOK ESP AINIAN DUEN 

5.-Dirigir los presentes acuerdos a: 

a) CASA REAL ESPAÑOLA. Palacio 
de la Zarzela. Carretera del Pardo s/n. 
28071 Madrid.

b) PRESIDENCIA DEL GOBIERNO 
DE ESPAÑA. La Moncloa. Avda. Puerta de 
Hierro, s/n. 28071 Madrid 

c) MINISTERIO ESPAÑOL DE 
ASUNTOS EXTERIORES. Plaza de la 
Provincia, 1. 28012 Madrid.

d) MINISTERIO ESPAÑOL DEL 
INTERIOR Paseo de la Castellana, 5. 
28046 Madrid.

e) MISIÓN PERMANENTE DE 
ESPAÑA ANTE NACIONES UNIDAS. 245 
East 47th Street, 36th Floor. New York, NY 
10017 

f) DELEGACIÓN DE-ACNUR EN 
ESPAÑA. Avda. General Perón 32-2° izda. 
28020 Madrid 

g) PRESIDENCIA DEL 
PARLAMENTO EUROPEO. Martín Schulz. 
Rue Wiertz 60. B-1047 Bruselas.

h) PRESIDENTE DEL CONSEJO 
EUROPEO. Donald Tusk. Rue de la Loi 
175. B-1048 Bruselas.

i) EMBAJADA DE MARRUECOS .EN 
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ENBAXADARA. C/Serrano, 179. 28002 
Madrid. ESPAINIAKO MISIO 
IRAUNKORRARI

ESPAÑA. C/ Serrano, · 179. 28002 Madrid. 

4. BURUZAGITZA TRAFIKOKO ETA 
INFORMAZIO-TRUKERAKO 
ESPAINIAKO UDALERRIEN ETA 
PROBINTZIEN FEDERAZIOKO 
ORGANISMO AUTONOMO 
ZENTRALAREN ETA TRAFIKO-
ERROLDA-KUDEAKETA 
KONTUETAN ELKARREKIKO 
KOLABORAZIO 
ADMINISTRATIBOAREN ARTEAN 
HARPIDETUTAKO LANKIDETZA-
HITZARMENERAKO ERMUA-KO 
UDALAREN ATXIKIMENDUAREN 
GAINEKO EBAZPEN 
PROPOSAMENA

4. PROPUESTA DE RESOLUCIÓN 
SOBRE LA ADHESIÓN DEL 
AYUNTAMIENTO DE ERMUA AL 
CONVENIO DE COLABORACIÓN 
SUSCRITO ENTRE EL ORGANISMO 
AUTÓNOMO JEFATURA CENTRAL DE 
TRÁFICO Y LA FEDERACIÓN 
ESPAÑOLA DE MUNICIPIOS Y 
PROVINCIAS PARA EL INTERCAMBIO 
DE INFORMACIÓN Y MUTUA 
COLABORACIÓN ADMINISTRATIVA 
EN MATERIA DE GESTIÓN CENSAL 
DE TRÁFICO

A FAVOR / ALDEKOAK: PSE-EE/PSOE, PP, EAJ/PNV

DICTAMEN/IRIZPENA

“1. Ermuko Udalak badaki zein 
mesedegarria den jardueren liberalizazioa 
Ermuko herritarrentzat, behargabeko 
betebeharrak ezabatzea eta, bereziki 
administrazio-prozeduren sinplifikazioa, 
horiek arinduz eta behargabeko izapideak 
egin beharra kenduz, eta horrek herritar 
guztientzat dakarren aurrezpen 
ekonomikoa.

2. Ermuko Udalak prozedurak 
sinplifikatzea eta izapideak ezabatzea ditu 
bere helburuen artean edo, behar denean, 
herritarrentzat errazagoak diren beste 
batzuez ordezkatzea, Berrikuntzaren Mapa 
Estrategikoan jasotzen den antolaketa-
berrikuntzaren ardatz estrategikoa 
garatzeko, udal antolaketaren barruan bere 
jarduera administratibo guztira hedatuz.

“1º. El Ayuntamiento de Ermua es 
consciente de los beneficios que para los 
ciudadanos y ciudadanas de Ermua tiene la 
liberalización de actividades, la eliminación 
de requisitos innecesarios y sobre todo la 
simplificación de los procedimientos 
administrativos, aligerándolos y suprimiendo 
trámites innecesarios que en la totalidad de 
los casos generan en la ciudadanía ahorro 
económico.

2º. El Ayuntamiento de Ermua tiene 
entre sus objetivos lograr la simplificación de 
procedimientos y la eliminación de trámites 
o en su caso su sustitución por otros menos 
gravosos para los ciudadanos y ciudadanas, 
como desarrollo del eje estratégico de 
innovación organizacional contemplado en 
el Mapa Estratégico de la Innovaciónl, 
mediante su extensión en el seno de la 
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3. Ondorioz, Ermuko Udalak 
eskatzen du Trafikoko Buruzagitza Zentrala 
Erakunde Autonomiadunak eta Udalerri eta 
Probintzien Espainiako Federazioak 
trafikoaren errolda-kudeaketa gaietan 
informazioa trukatzeko eta admnistratiboki 
elkarlanean aritzeko sinatu duten 
lankidetza-hitzarmenari badintzarik gabe 
guztiz atxikitzea, Ermuko herritarrei orain 
arte Bizkaiko Trafikoko Probintzia 
Buruzagitzan egin dituzten administrazio 
izapideak eta prozedurak errazteko, eta 
horretara Bilboraino joan beharra ekiditzeko, 
hemendik aurrera izapide horiek Ermuko 
Udaletxean egin ahal izan ditzaten, 
administrazio-izapideak erraztuz eta 
administrazio-zamak murriztuz, dirua 
aurreztu dezaten.

4. Hitzarmen honen helburua 
Ermuko Udalaren eta Bizkaiko Trafikoko 
Probintzi Buruzagitzaren artean behar den 
esparrua sortzea da ibilgailu eta gidarien eta 
arau-hausleen erregistroei dagokien 
errolda-kudeaketa gaietan eta trakzio 
mekanikoko ibilgailuen zergaren 
kudeaketari dagokionean elkarlanean 
aritzeko eta informazioa trukatzeko, 
azalpenen IV atalean (toki-erakundearen 
betebeharrak jasotzen dituena) 
aurreikusitakoaren arabera, eta ibilgailu 
jakin batzuei behin betiko baja emateko 
lankidetzan jardutea.

5. Hitzarmen honekiko atxikimendua 
udal estrategiarekin bat dator argi eta garbi, 
administrazio moderno eta aurreratu baten 

organización municipal al conjunto de su 
actividad administrativa.

3º. En consecuencia, el 
Ayuntamiento de Ermua solicita su adhesión 
plena y sin condiciones al Convenio de 
colaboración suscrito entre el Organismo 
Autónomo Jefatura Central de Tráfico y la 
Federación Española de Municipios y 
Provincias para el intercambio de 
información y la mutua colaboración 
administrativa en materia de gestión censal 
de tráfico, con el objeto de facilitar a los 
ciudadanos y ciudadanas de Ermua la 
realización de los trámites y procedimientos 
administrativos que hasta ahora se ven 
obligados/as a realizar ante la Jefatura 
Provincial de Tráfico de Bizkaia, y evitar que 
tengan que realizar desplazamientos a 
Bilbao con este fin, de modo que en lo 
sucesivo puedan llevar a cabo dichos 
trámites en el Ayuntamiento de Ermua, 
como medida de simplificación 
administrativa y de reducción de cargas 
administrativas y ahorro económico para la 
ciudadanía.

4º. El objeto de este Convenio es la 
creación de un marco suficiente para la 
colaboración y el intercambio de información 
entre el Ayuntamiento de Ermua y la 
Jefatura Provincial de Tráfico de Bizkaia, en 
las materias que comprendan la gestión 
censal en lo que se refiere a los Registros 
de Vehículos y Conductores e Infractores, 
así como en lo que afecte a la gestión 
tributaria del IVTM, conforme a lo previsto 
en el expositivo IV (obligaciones de la 
entidad local) del mencionado Convenio y la 
colaboración para la baja definitiva de 
determinados vehículos.

5º. La adhesión a este convenio está 
claramente alineada con la estrategia 
municipal por cuanto nos permite avanzar 
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berezko baliabide elektronikoen bitartez 
udal administrazioa herritarrei gerturatzen 
eta kalitatezko zerbitzuak arin eta 
eraginkortasunez eskaintzen laguntzen 
digulako. Udal harkorra azken finean, 
herritarrentzat eta beraien beharrizanak 
asetzera zuzendua, edo Martiniren 
publizitate-kanpainan esaten zen moduan  
dagoen lekuan dagoela herritarra eta une 
oro, bere zerbitzura dagoen udala.

6. Halaber, neurri hau bat dator 
administrazioarekiko harremanetan 
herritarrek tradizionalki izan dituzten 
mendetasunak gaindituko dituen 
administrazio bat lortzeko gure 
konpromisoarekin eta, ondorioz, Udala 
herritarren esanetara jartzen laguntzen digu 
eta izapideak etxetik bertatik pertsonalki 
egin ahal izan ditzala, udal bulegoetara joan 
beharrik gabe.

Beraz, helburua gure ekintza 
herritarrei begira jartzea da, legea betetzean 
bakar bakarrik oinarritutako antolaketa 
burokratiko eredu klasikoak gainditu eta 
lehentasuna pertsonei emanez.

7. Honako hitzarmena betetzeko, 
Ermuko Udalak ondoko obligazioak hartzen 
ditu bere gain, Ermuko herritarren 
mesederako:

a) Erroldatzera datozen herritarrei 
Hitzarmenaren III eranskinean jasotzen den 
gidabaimenaren edo zirkulazio-baimenaren 
helbide-aldaketagatiko kopiaren eskabide-
inprimakia bete dezatela eskatzea, edo, 
hala denean, erroldatze-ziurtagiriaren 
eskabide-inprimaki ofizialean ondorengoa 

en el objetivo de acercar la administración 
municipal a la ciudadanía y ofrecer servicios 
de calidad, de forma ágil y eficaz mediante 
el empleo de los recursos electrónicos 
propios de una administración moderna y 
avanzada. En definitiva, un ayuntamiento 
receptivo, orientado a la ciudadanía y a la 
satisfacción de sus necesidades, o, 
parafraseando la campaña publicitaria de 
Martini, un ayuntamiento al servicio de la 
ciudadanía “donde esté y a la hora que 
esté”.

6º. Asimismo, esta medida 
contribuye netamente al logro de nuestro 
compromiso con el desarrollo de una 
administración que supere las tradicionales 
servidumbres a las que la ciudadanía se ve 
sometida en sus relaciones con la 
administración, y, en consecuencia, nos 
permite poner al Ayuntamiento a disposición 
de la ciudadanía y que pueda realizar 
personalmente trámites desde casa y no 
tenga ni siquiera que desplazarse a las 
oficinas municipales.

Se trata, por tanto, de orientar 
nuestra acción a la ciudadanía, dando 
prioridad a las personas frente a otros 
modelos más clásicos de organización 
burocrática, centrada en el cumplimiento de 
la legalidad, exclusivamente.

7º. En cumplimiento del presente 
Convenio, el Ayuntamiento de Ermua asume 
las siguientes obligaciones en beneficio de 
la ciudadanía de Ermua.

a) Interesar de los ciudadanos y 
ciudadanas que acudan a empadronarse la 
cumplimentación del modelo de solicitud de 
duplicado por cambio de domicilio del 
permiso de circulación o del permiso de 
conducción previsto en el anexo III del 
Convenio o, en su caso, incluir en el modelo 



Sesiones de órganos de gobierno colegiados
Acta de C.I. Asuntos Generales

Kide anitzeko gobernu-organoen bilerak
Gai orokorren I.B.aren akta

Código de validación/Balidazio kodea
3Q0B5H48736L344H16LW

²3Q0B5H48736L344H16LWV»
²3Q0B5H48736L344H16LWV»

639

CIP/9/2015  ORGZI07X

jasoko duen lauki bat sartzea interesdunak 
markatzeko: “eskabide honetan Ermuko 
Udalari baimena ematen diot nire 
gidabaimenaren edo zirkulazio-baimenaren 
helbide-aldaketa Bizkaiko Trafikoko 
Probintzi Zuzendaritzari jakitera eman 
diezaion”.

b) Helbide-aldaketa eskaerak, horiek 
Ermuko Udalean sartzen direnetik hamar 
laneguneko epean gehienez Bizkaiko 
Trafiko Probintzi Buruzagitzari jakitera 
ematea.

c) Bizkaiko Trafikoko Probintzi 
Buruzagitzarekin helbide berriak jakitera 
emateko sistema adostea, ahal den 
neurrian baliabide telematikoak erabiltzea 
suspertuz (artxibategi informatikoa, posta 
elektroniko  eta abar). Ezin bada, beste 
baliabide batzuk erabili ahal izango dira, 
hala nola posta arrunta, faxa eta abar.

d) Bizkaiko Trafikoko Probintzi 
Buruzagitzarekin Ibilgailuen Erroldan 
jasotzen diren ibilgailu matrikulatuen 
datuetara sartzeko sistema adostea, 
sistema telematikoak erabiltzen edo, behar 
denean, datuak formato elektronikoan 
bidaltzen ahaleginduz.

e) Bizkako Trafikoko Probintzi 
Buruzagitzarekin ibilgailuen gaineko 
edozein aldaketa, trakzio mekanikodun 
ibilgailuen gaineko zerga kudeatzeko 
garrantzitsuak bada, bidaltzeko bitartekoak 
adostea, ahal den neurrian komunikazio 
telematikoak erabiltzea sustatuz.

f) Bizkaiko Trafikoko Probintzi 
Buruzagitzarekin arazketagatiko bajak 
jakitera emateko sistema adostea, baliabide 

oficial establecido al efecto de solicitud de 
certificado de empadronamiento una casilla 
que la persona interesada pueda tachar con 
la leyenda siguiente: “con la presente 
solicitud autorizo al Ayuntamiento de Ermua 
a que comunique a la Jefatura Provincial de 
Tráfico de Bizkaia el cambio de domicilio de 
mi permiso de circulación o de conducción”.

b) Comunicar a la Jefatura Provincial 
de Tráfico de Bizkaia los cambios de 
domicilio en un plazo máximo de diez días 
hábiles desde que tenga entrada la solicitud 
en el Ayuntamiento de Ermua.

c) Convenir con la Jefatura Provincial 
de Tráfico de Bizkaia el sistema en el que 
deban efectuarse las comunicaciones de los 
nuevos domicilios, promoviendo en la 
medida en que sea posible el empleo de 
medios telemáticos (archivo informático, 
correo electrónico, etc.) De no ser posible, 
podrán utilizarse otros medios como el 
correo, fax, etc.

d) Convenir con la Jefatura Provincial 
de Tráfico de Bizkaia el sistema de acceso a 
los datos que sobre los vehículos 
matriculados constan en el Registro de 
Vehículos, fomentando el empleo de 
sistemas telemáticos o el envío, en su caso, 
de los datos en formato electrónico.

e) Convenir con la Jefatura Provincial 
de Tráfico de Bizkaia los medios para la 
remisión de las variaciones relativas a los 
vehículos siempre que tengan trascendencia 
tributaria para la gestión del IVTM, 
fomentando en la medida que sea posible la 
realización de las comunicaciones a través 
de medios telemáticos.

f) Convenir con la Jefatura Provincial 
de Tráfico de Bizkaia el sistema en el que 
deba efectuarse la comunicación de las 
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telematikoak erabiltzen ahaleginduz.

g) Interesdunak, zirkulazio-
baimenaren edo gidabaimenaren helbide-
aldaketa eskatzeko, legez aurreikusi diren 
baldintzak betetzen dituela frogatzea.

h) Ibilgailuaren zirkulazio-baimena 
jasotzea, eta Bizkaiko Trafikoko Probintzi 
Buruzagitzara bidaltzea, eta helbide-
aldaketaren eskatzaileari haren fotokopia 
bat, behar bezala erkatua, ematea, bertan 
hitzarmenaren IV. Eranskinean jasotzen den 
formato eta edukidun akordioaren eginbide 
bat estanpatuz. 

8. Honako hitzarmena, berau sinatu 
eta biharamunetik aurrera sartuko da 
indarrean, eta hala jarraituko du urtebetez. 
Epe hori beste horrenbeste luzatuko da, 
hitzarmenean bertan aurrekusten diren 
arrazoiengatik ebazten ez bada.

9. Honako hitzarmenak ez dakar 
inolako obligazio ekonomikorik berau 
sinatzen duten aldeentzat.

10. Alkateari, Bizkaiko Ermuko 
Udalaren izenean eta berori ordezkatuz, 
Trafikoko Probintzi Buruzagiarekin bidezko 
izapideak egin ondoren, atxikimendu-
protokoloa sinatzeko ahalmena ematea”.

bajas por depuración, promoviendo el 
empleo de medios telemáticos.

g) Comprobar el cumplimiento de los 
requisitos legalmente previstos para solicitar 
el cambio de domicilio del permiso de 
circulación o de conducción por parte de la 
persona interesada.

h) Recoger el permiso de circulación 
del vehículo, que será remitido a la Jefatura 
Provincial de Tráfico de Bizkaia y entregar a 
la persona solicitante del cambio de 
domicilio una fotocopia de aquél 
debidamente cotejada en la que se 
estampará una diligencia de acuerdo con el 
formato y contenido previsto en el anexo IV 
del Convenio.

8º. El presente Convenio entrará en 
vigor al día siguiente de su firma y tendrá 
vigencia por un año, que se prorrogará 
automáticamente por idéntico plazo, salvo 
que se resuelva por alguna de las causas 
previstas en el mismo.

9º. El presente Convenio no genera 
obligaciones económicas para ninguna de 
las partes firmantes del mismo.

10º. Facultar al Alcalde para que, en 
nombre y representación del Ayuntamiento 
de Ermua proceda, tras los trámites 
oportunos, a la firma del Protocolo de 
Adhesión con el Jefe Provincial de Tráfico 
de Bizkaia”.
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Beste gairik ez dagoenez aztertzeko, 
bilkura amaitutzat eman da hamar eta  
hogeitabos minutu direnean eta nik, 
Idazkariak naizenez legez, jasotako 
guztiaren fede ematen dut.

No habiendo más asuntos a tratar, se 
da por finalizada la sesión levantándose la 
misma a las diez horas y veinticinco minutos 
del día de la fecha, de todo lo cual yo como 
Secretario, doy fe.

Akta honek bederatzi sei horri ditu alde 
bietatik idatzita eta 967ttik 706ra 
zenbakituta.

Consta esta acta de seis folios escritos 
por ambas caras, que lleva número 697 al 
706.

F_FIRMA_1 F_FIRMA_22
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